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" KENDRION

Kandrlon Automotive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
[T-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

iT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

KUEHNE+NAG

Accounting dept. 24 07T
70026 - Modugno (Bari)
iT-ITALIEN "
Ricevuto conyisé
verifica su qualita e g
Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
3 Part No
1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country OFf Origin: RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Aid Desc
1 1013017
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT
20 10042IT
221RO VDA KLT 4315R 1T
1 207411T
221R0O Palettendeckel AOBQGB - IT
20 207401T

221R0O Tray DCT 300 IT

Delivery Note

i :
b Order No Delnote No Del.Note date: ;
l ' 510712 Oct 13, 2023 ;
Customer No 135282

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment Id 758433

Delivery Date Oct 13, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 568270
EL sl

Via dei Clelamini, sne - 70026-Modugno (BA)

antjta”

) RN AT
<o UG

Uosk

Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

2715 400.00 pes
550004616901 641734-*--

A
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; AL

Cust Pack Aid 1d

Cust Pack Aid Desc Firmga

TBA-550500

Quantita effattiva:
Tipo Imballaggio: A
Quantita Imball};

Conformita alle schede d'imbalio;

Data controllo; 1(.\_’ ,\0 < U)

PEDANA IN PLATICA 800x600

TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520822

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kq]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume Im3]

HKendrion Automotive (Siblu) SRL

Sir. Lyon Nr, 2
RQ-550018 Sibiu

Managing Diractor: Andra Boboc
LIST-[D-NR. RO10949665

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR., RO10949666

Tel..+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kendrion.com

info-pe-sibiu@kendrion.com
BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROS9BRDE330SV0167 1183300

268.71
310.31
0.09

Deutscha Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN{EUR);DE95200700000058382200
Account:058352200 Sort Code:20070000

[BAN(RON;:ROBSBRDE3305V02166533300
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1 et s, e, o %?GWDT‘ VE (SIBIU) saL SCRISOARE DE TRANSPORT '
Expéditeur (nom adrasse,paysh Str, LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VOITURE

N ~ 4L LTS3/ E13 /1008 MR
A0 GLeILTS (C )

{
!( o CSG Fll a.a Sibiu
s wav "L D095 SRDE 8308 V021 6653 3300 % % 8

2 Deslinatar (nume, adresa, fara) 16 Operator de transport {(denumice, adresa, {ara)
onsaner rame.address o\ ¢ ( & S\ ﬂ‘k Tnepisa (o, sérecan. pags)
By AUTODANA GROUP sRL.
6 e k\‘l\\\£ AAMAVAN \“\ 7\4 J01/294/2006 ; RO 1851478892
S o) \ \u \ Sebeg, Str. Ciocarligi, Nf
D26 Lo gt A \\ Jud ALBA - ROMANIA
\Q’\\\E A

Locut descércirl {loc, {ara) 1 7 Transportatari succesivi (nu? (adrg Léfl } f{’ {1712 1A/ ("

¥

."v‘

pace framed with heavy Iines must be filled in by the earrier
Les parlles encadrées de lignes grasses dolvant &tre remplies par le fransporteur

Rubritile Incadrate cu lini groasa trebule complatale de franspertator

Place of delivery of goads {place, coun Successive carriers {name, eddress, cnunt:y b
1 Liey prévu pour Ia livralson de la marchandise (fiaw, pays) Transporteurs successifs {nom, adresse, pays) ‘1_.
CRNRNE A VLN R S r\ §»
) \ AR a
4 ™ Locul incarcarit (loc, {ara, data) 1 8 Rezerva gl observatif ale transportatonlor ]
Placa and dale of taking over the goods (place, country, date) Canlar's reservation and observations
& \ Lleu al date de fa prise en chargo do la marchandise {lleu, pays, date) Réserves et observations du tmnspor!eur d
- =
£ \* -~—AUTO NR.: 2
N %\(\\v\\’ A \D. 2 | B> C :
+ ' Documanle anexale // SEMiREMORCA NR T
— Documents attached F\“\Q
C.i\_«l ~ Documnts annexss / CONDUCATOR AUTO 1~ \\@ Cn \C_’J "
@ L e 3
N SR AN S5 AN CONDUCATOR AUTO 2: “
=2
6 Mérci 5l rumera Nr.de colele 8 Mod da ambalare g Natura mari 10 Numdr statistic 11 Greutate brutﬁ'kg 1 2 Cubaj m?* 2
Marks and non Number of packages Methed of packing Nature ¢f the goods Statistical number Gross weightkg ™\ \Volume m?
Marques et nu Nombra de colis Mode d'emballzga Natura de Ja marchandise No staistique Poids brut kg N Cuhage m ]
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Clasa ﬁ .llera e (ADRY} et
b er . -
ke Fer, A .
13 Insteuciunile axpedltorului 19 Conveniil speciale
Sendar's Instructions Special agreesments

Instructions de l'expédilewr Cotventlons particulléres

Aue jj 197j2] AU} PLE JaqUINU By} 'SSED Ay} j0 SENojH

-2 —
_E8 2() Plata prin Expeditor Moneds Destinatar
‘—?a g0 To be payd by Sender Currency Consignea
] §_ 8- A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
.§_ 2% Pratul transporiului
e ; Caniage changes
5=
§ E H Piix de fransport
259 SoldiBatancelSolde
isg Taxe suplimentara
252 Supplem charges
¥ 2 Supplements
Hi: [nstruetiun] de plata / Instructions as to payment for caniage / Alle taxe
s E g 14 Prescriplions d'affranchissement Other changes
E o B O Franco Carfage paid / Plata la expediers Frals accesolres
= 3 "
Bl O Mon franco / Ganiage forward / Plata la desllna!ie Total [78 SR B3 s 0 L B2 @ i; E I Sl
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AJ'F MOTIV&

1 5 Suma de plati/Cash on demraryf

Ramboursement ainini, sne- 70026 Mcdugno {BA)

eoep a ma Data
L on
Le

"RestviMo con riserva di
Semnéitura 5l stampila Sl .

IR N JoN %}
Signature and stauldqflha sender s dreed &ngm mlﬁhﬁw ‘4.

inp
Signature et imbre Qj'ekpédltsur Sigrature et timbre du {ransporteur Slgnature et timbre du destinataire




